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Abstract

Taking translation samples of College English Test Band 4 (CET-4) from 2021 to 2025 as the re-
search object, this paper focuses on the translation of involved culture-specific items. Guided by the
Conceptual Integration Theory (CIT) proposed by Gilles Fauconnier and Mark Turner, it constructs
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a conceptual integration analysis framework for the translation process of vocabulary based on
the Four-Space Model of this theory, so as to deepen the theoretical interpretation of the transla-
tion process from the psychological and cognitive perspective. Aiming to help learners better fig-
ure out translators’ cognitive system and manifest translators’ subjectivity, the research findings
could not only offer strategic references for improving the cross-cultural translation competence
of non-English major students and teachers’ teaching capacity, but also provide theoretical sup-
port and practical paths for the integration of ideological and political education into college Eng-
lish courses.
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1. 5|8

AR, “ ERFESAEM NAEIRAAL ST O I AR R B A ) R HEAR BT 5 e A & 1]
2020 4, HEBEE (EEFRREBBE TSN (CUNFERK (HE) 1), SR EABUAH
BEFNAREFRELRE, ToRES RN T NIIRE,  H sl om i 750 o h A 75 A SoCe A
Sl ARSI HEAL E . ERSEE =2 F N7 MRMERNAZERT, SMEEAE
NS SCACAE G5 8 51 DU Bk, BN SRR AR a3, Bl R A ML th AL G0
IR, B2 SRBE F RIS SRR FEISR T . LT ST, H 2013 48 12 RSB 5%
BU(CET-4) St f 13 AE 7Y 50 DR, BUv 8 RS R ARG i 17 [ 5008 K 24 S TB 0 IR 26K, ok i
S E B TERIARE 1A, BONBAT IR BOEE . 1A A SRR RS ) 1 E BT . WirE Sk
B TR ST, BUA R 2 PSSO LSOO T 5, BT AL S AR 5 AR
FE CET-4 flli S / AT HESS , AR b BB 8 1E SO A T e h A Fia 1 A, ik e o)
W BRI S BEEE. SUEFR, BEE R S BOH AR = AR R U AT e, AT SR
BHESIMESI AR, SOV REIGE A SR E B UG, (AT T CET-4 B 5 iR
£ (BRSO S SEERER AR (T O

ETUIE, ACHMSEAEIRS CET-4 UL AU &, EiEEE IR ARE, CUYIRe.
FEETE T A R B SR RE AR THR AT X 1R 5, RSB BON AL B P2 RN . R T B
KPR S H; AN RR K AIEREAE SRR BB PIR & g, BI71sell “iEs36187 5
MBI P E AR .

2. IRER
2.1. XUERTEIENS

AR EFBHIVTT, FAE 1996 F I BB K YE/R « A « W odpihi(Javier Franco
Aixela)t B 45 H—ANE X, BIESOR IR SEEE T H Ll BRI B SO R G i A AE RS BT H
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B 5200 H A AR RSO, PRIAE RSO (1 Dh REANIR SCRAS 213 SCIN R A BRI . xhitk, 3
TEPRRLIR M T 11 AR RSN, PRI EIUERER ROV R SR SOOMERE . SCAERE . AR SC
. AR XA A R4 BHER L E B, IS S T B T I B 0 /N SRS HY ) 4
W, P B — i SRR E ROSCARF R [2]0 B AR TR B UGt DL/ ISR Dy e ati ] DAL B 5
WA T AET, (HPE RIRIR X WS GO BPEFEARA AL, W T H A SR SRR S A
WAFLEA o IL, JEREVERE SO0 PR o RIS EREAEES, Oh T &8 FERREIRE. SCOMIIE. SO
ffRe. REHRDGE . ARz axhizth. B, MR, BeI(EHE RS HAh)5E (3]

DUE ST A T2 AR RSO A 115 5 755 5 OCHORAE, KB RIE R e, 3t
PSR PE PR BT SRR A R, RO Z01R 22 AR 5015 b 2 A B RE 0 5 T A% Lo X A5
fagiit, B CET-4 Bl N DK, FRURET EAGSUE IR S AT, WREXX. RIFZ
Ry RGBS AR UL AEMRE, WFEEE AT EXHR, STUEH TS E 5 R
BTt AEEGMERI, NTHERZHEAENE, WERIIET WA, R AT L skl
M EIE, R MSSRNC R A CEE SR RIE Rk, AR EEFR SCAR I EREAR4]. 4
WAEAL T SRR, SR E CANE AR B S B A I, I TR 2 B SEE .

BEAh, R P R 150 A4 AR TSR Lk ok 2 A EAT 1 DU 25 3 o B 1 DA R R 85
&, 2R MR ARSI . SO ZE S IR =N AE R B BT, X B ASHIE 78 I
SCACHITRER AR R O IalJE R G . BBl AN 2 5 3 2. R WERIBCRE R, I 3 N ESEE
BNV H AT R B — R0, B RTURAE 165 63, SIBRINESLAAEE, HARWAHKIE 150
i, A REER 90.90%. BRI, 60%H) 24X A 78 5 K E S, P seliE EAE S SRRA
TR, NN FEAFIRE 1 =ik T0%M 524230 F CET-4 $HIF EE P )« SO & b [ 4 (3R
ARGATENE, R 80%M AL T oy B . A DU s, B
MRS “ARIE” (& 1.

Table 1. Difficulty level and percentage in CET-4 translation
% 1. CET-4 BHIFMIMELE K LLfl 3R

VR A 44 BRI 2% FLA5(%)
AT R AEAN R BUR A AN 2 60
LT MEH) AP ERR O RN A R ik 70
X [ E AN R AN 80
W SCRFRIT NG, FR A 50
HrSCRAR A BRSSO A RS S, AN 60
(b RS ) Ai]
WES @ ZNAEET RS 3 70
P 1A, PEESERERIUK 80
A NAIALE MG R 50
e E SO s E T SRR T 60
SO B4 T R A Y, SR TR 60
TR AR S Brh R 80
B E RO IMER A B RIBEZ 50
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2.2. BEREBAIER

ERNENTE S F IR 2 —, MESHEAEIR R 1997 4 H 3% EIE 5 %X Fauconnier $2H, Z7EO
PHAS (R BRI () 26l R R SR ARy, RS R —Fh CJRERaE 7, B FRATT 0 BSE A RS YT
TR, ATASFERAT TR 18 TE AR R 2548 F A% U 5 RO AT RE[S ] BEJS , #£ 5 Turner &3 1 CRATEZER) J7 20
M4 5 BRI Ba & B 42 ) (The Way We Think: Conceptual Blending and The Mind’s Hidden Complexities)
— P, RGEFE TSRS SRR 5SS IR 6] ZEIRHESL AL F N 2] 1, (Input Space 1)+
i \Z3[A] 1, (Input Space I,). 2%J& %5 [i](Generic Space). & =¥ [f](Blended Space) bk A& JZ 6145 #4)(Emergent
Structure)o HHt, PN WAL 4509 515 BB 2158 @ 5 () i, i 25 4 |) ) 38 73 g . DL
Be, PN 25 18] () J8 73 A e B b AR B A s 1B], R A IR B R BGH 7 45 4, T T 12 611 45

TRAAB QIVEREER), SEERIR PN N A3 1AD A G B K0T PRSI R 2o PN N 28 RIS R
(IVCBC ST, AR 2 A& T 2 (1 22381, BART R &) 1 Fiow

Generic Space

Input Space I, Input Space I,

Emergent Structure

Blended Space

Figure 1. Conceptual integration network [9]
B 1. HBEME=E9]

HEWNZER CNRBEE" B8 AR Ja, SRS B E  m Tom i # 2 — A ik
WG, BAUELRIZ G S M T 5 UL, AOSEIREZ “[F7 & REONE MR “ sk B
L MR R WA ABOEMR AR [10]. M4PE# DMER TGS ASIRAL SREC “BHi%
7 SRR I, SRR AR Ay (BN ), IR PR AR R AR AR DL
FRHE S AS AL SR CBRE” 8RR i, MR R 7 (R 1), X2
B EAPERIRRIR[10]. il 5 2, M a BT DLEDU R s 8 B R TP sl aS AL, X T
PR A BRI 1]

3. FEEAMEEET CET-4 XU EBFHBIFS

SCAG LA TR AR L 5 B0 B N I SRR RE AR i se 70, R B Rt 7 i L 3
Forp g vh [ AL A TSRS R SR A 0 s . AVEI R AR 2 R R DA S KRR, XLk
IR IEARINIAFAE, L2 A EER R, BRI f LR A5 R R (12]. EH R 7T
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FLA(2021 5 6 A% 2025 45 12 A) CET-4 BIFEH R, FHRHE Nida X TS0 BIE 432, RIS
oy PSS A2 S0 DLRE & S0, B B T A B ARSI Ptk . A
Him] DA S 5 SCAGTRI SR 13], e 2 B .

Table 2. Themes in CET-4 translation (2021 Jun.~2025 Dec.)
%2 2. CET-4 EREEZEE (2021 £ 6 B~2025 F 12 A)

ZAES Xof L ¢ S5
A AR A ZOKF I RS SR

P Sl THEHARE T

AP A B A IR, BRI AR SRR

Wl SCAk
YT BAE EERS . BUR SR LK REL ARHH. WmEHH. UFH
R B HEIOE™ . KE B R, BAESR. BRE. IEk. K
304 IR FREEOR S TEVEREE. Bid P B HRT L MRIRORP. SUESIEE . BTREINA
R FRGER. . W Bou ZRBOKAE VKSR ERATEE . Wiig

b KRR B RWERG SEOayt. Kigil. #LE. T
T AL PUBRGE. 85 WEF WA TR SRR

n ERFR, JETAR CET-4 #li¥ 3 @EE h Frh E Sl B 5OR ot /R sliit 2 RAE I AL, W&
SRV ARSI T 3] 3 A B SRS T A T R B RIE S BB, B E R e AR 2
FHELE, BN IEREMT . AN g 577 A ERS I, X CET-4 §H13 SCAS o DY 28 SO Ak ] (1 3 7 F g R A 2
TG REE, JREPURRIERIL, ST RSB S MR RO R L 74 .

3.1. CET-4 #E2BaMy 43 2

A A A BT BTy CET-4 8l J5 S b 2L 4% 58 B B Wi 5% 3R IS 38 SL/NA), A4S MIP-
VU Bamiiis 7772, 208 Lakoff 28 S\ KN FamgT = K 73 FSHESL G L s U, P ARG 1 P o8 Yt Mg 2 v
NSRS . R i e, ARWEFUCRA CMAIgRAD + RIS + ZIRERKT R .
SRR, WA CET-4 B SC b R se il 38 4, HAp45HBama 23 M 60.5%) A&
PRBEIET 8 N( 21.1%) T OLBarg 7 AN 18.4%). Fi ARSI YR ISON 73 Febnife,  AAERE P i 25 BRI
TANTEGN, R EURHET, R la . DRI SR PR AL AR R BERE N DK AR
Balgys AR IRk 3 BN M. BB AR BRI IR AT R 3 2K R BR
AR BRI R, LR 3.

Table 3. Metaphor classification statistics in CET-4 translation (2021 Jun.~2025 Dec.)
% 3. CET-4 BURBIEHL 2 MS) 248112021 £F 6 A~2025 £ 12 A)

— TRRIR T2 [SL AN IR i =4
Nl FIRE . FT R, AR, B, FRAEE 8 21.05%
R R BrEe. M. Wi, HEdk 6 15.79%
ik S Ay RIMEAT. AEZE 1. Bz 3 7.89%

g S N
LA [ iR, M. 4 3 7.89%
R EER G REEE. ZRF 2 5.26%
FEEERG 1B 1 2.63%
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i3k
A TR TR AN TWRANL 5 13.16%
AAR g fog WA TFH 2 5.26%
Y5 Rt 1 2.63%
T R TEE 2 2 12.9%
PRAEL GINELEL] k. Kk 2 5.26%
e IR e N K 3 7.89%

SERTERR AL CET-4 BHIE BB 5 Fe b, X — G N T fse bkt B8 SO AT — e s Gtk 5 059
MR VEZH, EEFRIEAEEN. BRI T DGR AR DL IE . A SR Y RS AE, B
X AT Tl 2 AR S DOTUE R B RE R th TR 2R . fE Rl i A b, B 7 R R SO A R
T AN 2 AR TR A A (A, JF BRI S R L A AR O, BE Tk, AT R B
R P gAY, X DY 2 2 R rh = S e e (B R R AR R M, AT BT M M PR R R A A
DU L e R v T I R A RS, PR ZROGT IL A TR R A

3.2. CET-4 23S = E 4%

Lakeoff A9, SEHIPERANT I — APREG0S: 02 K PEML A 5 — RO LD, AL AR ALK — Fh 0L
10743 T PR 53— A APPSR 6 T AMIRE TR A5 BT 1 51 B 00
(LR LT T R MR S5 2 M7 G 36 . BMBEAT RIS o R T 4148 0 52 RERO
BRGL JEHNTE S FREIN © LT ERAAL T SRS T, M. R S0, 2
MR, KA 7 ST LR RES B T 7 G . AR, IR R AR 2007 A T 7 P Ko
[14].

3.2.1. G5HIMEREMY

SEFVERRIE = KRR P AR B AL AT LAY, ERRAE R T H R AR TR, T H AL F BN E B 1A
w, HAZU —Fhm EaE . BT R oM o — M . Hoh, BN B R R “Rational
argument is war” [14]. 1ENBHMUE RN, NEAFAGIAD S Y —REAKSE AR 2L R 3R 15 BT 75 16 AR
P, SRS LLAR], (B g AR . i, FiE A RR R RS, B AR th R IR
TT—ZER. Hik, SRR fEr, JEE SO 2 8] 5 P 2 A AE — AN AR &\ 2%
Ro GHMSBEAER, UL CET-4 R EBUF L&A “15 2 8i v A EE 7 BT R,
ZIRIET 2021 4F 12 H U RGE =B uall I RAEE” , DU WA SES h e Rl
RIGILLAEIG RS VE R, BB REIIT, JE0 i 7 — S B 23 (A

B ik, PEMAMSOMTHRS T4 15 o4 RRAEFE | iLERAETAT 1S 240 E N skt 2
BEAREEE R
& 7% 3. In recent years, more and more Chinese cities have strived to build “I15-minute convenient living circles”,

enabling residents to meet their daily basic living needs within a 15-minute walk.

hICiEg T CHE S EATENE IR, RSO “circle” —ERREZ_EATLASSHATER (AR, OR
AerbSCE ST A B IR S5, “circle” AREARFIE, 1Ak 557 v FI I e . PRk, B RS
FERE EAR B o ehh, FROCIE 443 15 73eh” BEPOASECR RE SR “15-minute” AT 1R 1k
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Fedes rhociBlgh g R 1 R 1E XHUR4E, BIRAETR A “convenient” Z . R, PUAIE
SO RS T AL TS SE MR A R

KREEM
I BT
-7 A A
-BR % B itk
- JUAT gy

BALHL, S,
gert -15-minute
IR -convenient
R living
' -circle

—
AR
3ﬁ-3 Py
-minute ‘
convenient 'HE‘%E ﬁfl’éﬁ@ 1
living circles NGB 4 1
7% 18] Wy 5L 40

Figure 2. Conceptual integration network of “15-minute convenient circle”

B 2. HSEEME “15 HHEREEE"

gEAEE 1 AE 2, S AEE B AT CET-4 B B S8R . XA, [ e f41ic 2
PEASZE SR R, {25 R R T B Y5 2 ) R M B B ), X — i RN SR R T
HbsiE S 2R 2] 5 IRIE NS AR B R IE, FRIREFES R m i, &4 RARESA -GN, ¥
WS A R R & D SOIBIR I R IR o SR8 B R BB VR N, @I 2 BN, A RS AN
DUBH RN IR SRR 20 AR # A el it B IR e L2537 “convenient” , 4G H L IE AL
Mz RR “AETERE” A HES “living circles” ; ffa, I ALA R RITH =R, HE R & 9E0E
J7 5 TR R AR AE B S

HHUE AT, fRm B eRE ), FAE R B I T ORI RE 77, RIS IE B R B A% R
BRGNS R . DRk, DL 15 r R R IRAEVE R i, FEE N, ARFE S IS Y R R e il AR
J&i, B TG BEIE A A% O IR RE T, BSOS . ARSI TP R, B
A AL NN S . A, @S e SRR SN, 51 S AR RIDOE R R v OC R 5 R
HEMERS M M ESR . Ba, W ERAEIESS], MORCEC . EiE4 A B0 TR, B0
G2 52 MM S IR B S M B e BN I R . R R R, H TR SRR AL CET-4
TR LS AL T A 00 B e A R R R S XU E L 8

3.2.2. AEMEREM

M SR, AP B R T S MR, R 5 NS B A S (i G A R R 1
Yk b, AT AR DA — RS S R R A o — RS, ERRIRATA R R R S O . Bk
M, ARPERRERE S BB, BE . OEDRESEM ALY . Kk, 5 W =Fh AR
(SUTRIR RS 7/EEL Y/ SUTNEAE A SUTIYGSE NG A A sE Y YN <3 = 7 i N S TR I 0 52 N N e S g
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B RE A, PR SO A i R SR SRR, BRI R — N S AR AN R R, B E
B, R RS AR R AR, X B RHEE S H A SO A RIRA R 1, A g
B ILE RIS . LL CET-4 Bl F B A SR “2r e fr” i “TRAN L NBIEEAT VEAR
M, ZIARIET 2025 £ 12 AR = SR EUEL RIRe NS BRANEIE T MBS HEE
N—MEEIE, KRR Z N 585 .

BRI dunds, AEAFTBEARELFoW L AGNSAETETEAAS,
B 7% 3. Today, the concept of harmonious coexistence between the ecological environment and human society has

taken root in China.

PETESCA T, “CRANL” I — AR Bagy AR FE TR R WS, B “AERHE S A3k
FEANE AR "X — To A IO B SE A, 185 B e A0 oy — A B AR i ) HLRERE 13 N\ ) 342 [ (1) “ Mk 7
CRT DT T AR AERER, iSRG AR, RREFEERE, A NN R
1 LN B A% O IR —— 0 I o TAE HARTE SO, FERFIHE R “BRAND”, T2ALHN “has
takenrootin China” , #7515 5 FIAMEHMERE K . BACKUL, BFRE IR IR T, ANEZE
PEIFIESC ) PR NEZR” , T “EIR” o (B2, ZFHZORMRACRE, B WS —Fhet
i, HROLFH G A m R KSR .

KE=MN
- SEfE
- WA

PR

B 2RI, AL,

!
- fER
K

AR A

... has
taken root JReIL
in China - ideology=plant

- B&iE 3] 75 take roots
- China# ¥t People’s hearts

Figure 3. Conceptual integration network of “has taken root in”

Bl 3. HBEME “RAAL”

GiEAR 1K 3, M ARSI T A AR A [ E S B AR AN AR, O L SO g s e A SRR
AR T, PRI B R i P i) « AR A3 5 N\ SA S RS IAZ IO 7 A7 AE H RSk Z LR,
I H AL HME APRE AR BIVT L “ORA NG 1 HARE R RIE . i FBA SHIEE R H AR 8 SO 515 5 AR
WA FEAR, BB RAER Zo 0] b R i a5 A e AL B AR P I RIE . B o) W, AE AL Z K v L G
PEHE A FEERE T ER O AR NS BRFEIAE” , ETREE KT “root” 23 KR
PABe “HUARE3” M 7R, A RERFEIE IR N BRI SR DD e A R H AR 18 3 AT 32 1)
giky. W RAIEEN, G R R BOEERERAE, FD R XOE A S P R R R . LGN
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Uit 5 25 P, BRI DURRRE IR ULECSS f) L, (ER AR I SEXUE ST P B RS54, BICikm
A P 5 B BRI AL A B9 A A F LA

Bk, EE N, (EALHXSRER M B G, ST L v Sl fl I 2 (AR R 945 B 2 A RO B &5 44, AT
AT UALEF ) AR R P A AR AR S A WA S S B s 2 i P 51 A A S A B A L ARV S A 2
FERC, FREDSRIE . — HEAR TR PHESE, TR IMEFTRIL S, EAAEE A M 0 HoaA Rk
SRR, i A B RIS AW, AR Ut SIS T

3.2.3. Hlutkraha

5 DL — PR 25 ) — MRS R S5 A MRS AS R R, 7 A Mk R 5 T B SO A AR TR AR SR, DA
MESA R N &, ABEBENMESERR. ©F ST RS E B, M2 RS ET A SRS
IEERZ, DR, T A PR R 20 B — N RS2 IR T s A 7 6, BURIARER S “happy = up & sad =
down” . “more=up & less=down” L} “good=up & bad=down” . AT 2510 5 47 3 AL LG
72 A R 7 A P Rt FEAS 2 — AN AR, B AL SCA AN TE], AN 5] DO 2% 18] 75 A7 (1 832 AN [,
Sk A B AR M BUEAR G . BL CET-4 BB 1K) “MICHR L (R A HLE a7 9 BIEAT TE4R 7317
ZIARYR T 2023 4F 12 AR B8 “amER” , ¥ K7 5 T KRR BARE
BB T, FERT R R T — SR S A R AR

R Bk, BATT g LA KAE. KB AR R B A S k.
B 7% X: Therefore, the low-fat, low-sugar, and organic foods currently launched in the market are widely welcomed

by people.

JESCH) AR ARHE” B A LI P B A L AR, BRI R M RS . 7R H A,
A R RUIBEEM L, B, HEm AROR e e, RS G EEE T, AR BT T
R £ AN (I, A I S @ e Sl i = 5 7“1 Bk, TS Mo, HRE&IU “Ik
g MRKE. AHLER = @ = 2Ual” K e, BT MR AT A kR .

eS|
- (R i
- X R 75 L R

PN 1)
- m AR
- FPEALHE
- ERAE N

LN
- /G
- E/B
- L/F

AR ]

low-fat,
low-sugar, o1k
Anc, Orgaric - -t Re
- (SRR
N

Figure 4. Conceptual integration network of “low-fat, low-sugar, and organic foods”

E 4. iREEME K. K. ailes”
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e L E 4, FprARseiE kA A e o S YRR T, 2 U A YRR, SE A TR ARRLN
FAH, RIS A TE S0 = B e S B B 55 . 7 (5 P R 2 SR 1% m] DL R A& 2 RN 515 5
HAIRETT, AEDIEPIRNE 5 X7 RS AN & SCZ IR EATIE e e [HIk, 1% 7R AL BRI SRR T i
i B R T SRR s RN R AR P 5 L 3] i SO (O R LA, R AE F AR S e i
RIS NFIRCR IO ZAE T SR SEBUME & 2 T (KA Rf% i, T AR D= T iU R 4. BRI, LA AE
b AHLE M7 NPl EEHDON, AR ESRD MR XI5 AR R S5 T i “low” , 1M
A& “small” 5 “little” 5 [FJIS HEHE— DU “low” H)Z2 [ FE AR, B “MRALE - D& - WK
RIBE S SR AL S BLRIE A rh AR BB SCE AR 2 (M RS F S0, 3 B2 s AR 7
PR R 5 1 A Z A, TR SRS B A A A AR R R I B AR % e I AR QTR AT
DGEC, M B AR T A DY 2 [ A5 TR T A LR U505 2 ) rP ) 2 TR R B R, G i 5 g, R 3
HEiE P ILAC ) B S K, R BN M B R, AT SEBLUE P A R -

52, BFENKK 2 4 A E T B ENRZEFT S, FNBAESRILEREZ R K6
FEAL BRI 7 R R SO B A, ot gt PERamr . AR Ramrid 2 05 A v B, DR A RIS
REFE, PR IEER ORI NILRR, RS BRI AR M BAR P A R SR, T A BE A
PRG5BS EE R HEBULES, JF RIS A2 B B0 SR RE

4. FERFPHBBETE

[ 2013 4R, KEFORIUANGH BRI 1« BE I, B KBAME B R e b E TE35(15),
AR G IV 25 IS RIS B VEREAE, RIS U 0 (0 S B R ) T A AR T . 2
TR, SBCHA R F B 0 BB 5 o TR BT BB R R WU 5%, FLE & R LS
BGRB8 A ORI R SCE R o WA P A (e 5 S A 2 X BRI, 5
EOMEMR I SERR, BFh B + B+ IR R =0 BRI B A
[16].

Gh A2 1, LTI R S SETE DGR SR R R 5 1 G0, R 4 R R R 2R 2
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